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[bookmark: OLE_LINK5][bookmark: OLE_LINK6]Ministru kabineta noteikumu projekts „Nodrošinājuma piemērošanas kārtība lauksaimniecības un tās pārstrādes produktiem” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)


	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	[bookmark: _GoBack]Ministru kabineta noteikumu projekts „Nodrošinājuma piemērošanas kārtība lauksaimniecības un tās pārstrādes produktiem” sagatavots saskaņā ar Lauksaimniecības un lauku attīstības likuma 8.¹ panta otro daļu.
Euro ieviešanas kārtības likuma 30.panta pirmā daļa un Ministru kabineta 2012.gada 27.jūnija rīkojuma Nr.282 „Par „Koncepciju par normatīvo aktu sakārtošanu saistībā ar eiro ieviešanu Latvijā”” 7.1.apakšpunkts.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
raksturojums
	Pašlaik ir spēkā Ministru kabineta 2008.gada 7.jūlija noteikumi Nr.520 „Nodrošinājuma piemērošanas kārtība lauksaimniecības un tās pārstrādes produktiem” (turpmāk – noteikumi Nr.520), kuros ir dotas atsauces uz Eiropas Savienības normatīvajiem aktiem, kas ir zaudējuši spēku un to vietā ir pieņemti citi normatīvie akti, uz kuriem jāizdara atsauces. Tā kā no 2014.gada 1.janvāra Latvijā plānots ieviest euro, noteikumi Nr.520 būtu jāgroza, lai euro vairs netiktu pārrēķināti latos.
Ņemot vērā, ka būtu jāgroza vairāk kā puse no normatīvā akta apjoma, ir jāsagatavo jauna normatīvā akta projekts.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Šī projekta mērķis ir pielāgot noteikumus Nr.520 euro ieviešanai un aktualizētu atsauces uz Eiropas Savienības tiesību aktiem.
Šis projekts paredz, ka no euro ieviešanas dienas aprēķini iespējami tikai euro. Projektā ietvertās tiesību normas nav personām nelabvēlīgākas par sākotnējo tiesību normu un nerada vērā ņemamu negatīvu ietekmi uz valsts budžetu.
Projekts pilnībā atrisinās anotācijas I sadaļas 2.punktā minētās problēmas.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	 Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē netika nodrošināta, jo projekts nemaina pastāvošo tiesisko regulējumu pēc būtības.

	7.
	Cita informācija
	Nav.



Anotācijas II – IV sadaļa – projekts šīs jomas neskar.

	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Komisijas 2012.gada 28. marta Īstenošanas regula (ES) Nr. 282/2012, ar ko nosaka kopējus sīki izstrādātus noteikumus garantijas ķīlu sistēmas piemērošanai lauksaimniecības produktiem (turpmāk – Komisijas regula Nr. 282/2012);
Komisijas 2008. gada 23. aprīļa Regula (EK) Nr. 376/2008, ar ko nosaka sīki izstrādātus kopējus noteikumus, kas jāievēro, piemērojot importa un eksporta licenču un iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēmu lauksaimniecības produktiem (Kodificēta versija) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 376/2008);
Komisijas 2010. gada 29. jūnija Regula (ES) Nr. 578/2010, ar ko īsteno Padomes Regulu (EK) Nr. 1216/2009 attiecībā uz eksporta kompensāciju piešķiršanu un kritērijiem šādu kompensāciju apjoma noteikšanai dažiem lauksaimniecības produktiem, kurus eksportē tādu preču veidā, kas nav ietvertas Līguma I pielikumā (turpmāk – Komisijas regula Nr. 578/2010).
Komisijas 2006. gada 20. decembra Regula (EK) Nr. 1913/2006, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus euro agromonetārā režīma piemērošanai lauksaimniecībā un groza vairākas regulas (turpmāk – Komisijas regula Nr. 1913/2006)

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav

	1.tabula 
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas regula Nr. 282/2012;
Komisijas regula Nr. 376/2008;
Komisijas regula Nr. 578/2010;
Komisijas regula Nr. 1913/2006.

	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr. 282/2012 7.pants
	3.punkts
	A ailē minētais ES tiesību akts attiecībā uz projekta jomu tiek ieviests pilnībā.
	B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akts.

	Regulas Nr. 282/2012 6.pants
	4.punkts
	A ailē minētais ES tiesību akts attiecībā uz projekta jomu tiek ieviests pilnībā.
	B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akts.

	Regulas Nr. 282/2012 5.panta 1.punkts
	5.punkts
	A ailē minētais ES tiesību akts attiecībā uz projekta jomu tiek ieviests pilnībā.
	B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akts.

	Komisijas regula Nr. 376/2008 34.pants un 
Komisijas regulas Nr. 578/2010 40.panta 3. un 4.punkts
	6.punkts
	A ailē minētais ES tiesību akts attiecībā uz projekta jomu tiek ieviests pilnībā.
	B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akts.

	Regulas Nr. 282/2012 26.panta 1. un 2.punkts
	7.punkts
	A ailē minētais ES tiesību akts attiecībā uz projekta jomu tiek ieviests pilnībā.
	B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akts.

	Regulas Nr. 282/2012 28.panta 1.punkts
	8.punkts
	A ailē minētais ES tiesību akts attiecībā uz projekta jomu tiek ieviests pilnībā.
	B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akts.

	Regulas Nr. 282/2012 28.panta 2.punkts
	9.punkts
	A ailē minētais ES tiesību akts attiecībā uz projekta jomu tiek ieviests pilnībā.
	B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akts.

	Komisijas regula Nr. 1913/2006
	10.punkts
	A ailē minētais ES tiesību akts attiecībā uz projekta jomu tiek ieviests pilnībā.
	B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akts.

	Regulas Nr. 282/2012 15.panta 1.punkts
	11.punkts
	A ailē minētais ES tiesību akts attiecībā uz projekta jomu tiek ieviests pilnībā.
	B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akts.

	Regulas Nr. 282/2012 15.panta 1.punkts
	13.punkts
	A ailē minētais ES tiesību akts attiecībā uz projekta jomu tiek ieviests pilnībā.
	B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akts.

	Regulas Nr. 282/2012 30.pants un 31.pants
	14.punkts

	A ailē minētais ES tiesību akts attiecībā uz projekta jomu tiek ieviests pilnībā.
	B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akts.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas. Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Projekta 5. un 7.punktā lietderīgāk ir norādīt jomu, jo, uzskaitot visus tos Eiropas Savienības aktus, kas skar garantijas ķīlu sistēmas piemērošanu, punkti tiktu padarīti grūti pārskatāmi. Turklāt, ņemot vērā Eiropas Savienības tiesību aktu dabisko evolūciju, punktos izdarītās atsauces uz regulām ātri novecotos, un tādējādi punkti kļūtu grūtāk lasāmi. Uzskatāmības nolūkos zemāk minēti Eiropas Savienības aktus, kas skar garantijas ķīlu sistēmas piemērošanu:
1. Eiropas Komisijas 2008. gada 23. aprīļa Regula (EK) Nr. 376/2008 ar ko nosaka sīki izstrādātus kopējus noteikumus, kas jāievēro, piemērojot importa un eksporta licenču un iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēmu lauksaimniecības produktiem;
2. Eiropas Komisijas 2009. gada 7. jūlija Regula (ES) Nr. 612/2009 ar kuru nosaka kopējus sīki izstrādātus noteikumus eksporta kompensāciju sistēmas piemērošanai lauksaimniecības produktiem;
3. Komisijas 2010. gada 29. jūnija Regula (ES) Nr. 578/2010, ar ko īsteno Padomes Regulu (EK) Nr. 1216/2009 attiecībā uz eksporta kompensāciju piešķiršanu un kritērijiem šādu kompensāciju apjoma noteikšanai dažiem lauksaimniecības produktiem, kurus eksportē tādu preču veidā, kas nav ietvertas Līguma I pielikumā;
4. Eiropas Komisijas 2009.gada 11.decembra Regula (ES) Nr.1272/2009, ar ko nosaka sīki izstrādātus kopīgus noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr.1234/2007 īstenošanai attiecībā uz lauksaimniecības produktu iepirkšanu un pārdošanu valsts intervencē;
5. Eiropas Komisijas 2008.gada 18.jūlija Regula (EK) Nr.687/2008, kas nosaka kārtību, kādā maksājumu aģentūras vai intervences aģentūras pārņem labību un analīžu metodes labības kvalitātes noteikšanai;
6. Eiropas Komisijas 2010.gada 14.septembra Regula Nr.807/2010, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus pārtikas piegādei no intervences krājumiem vistrūcīgākajām personām Savienībā;
7. Komisijas 2003. gada 28. jūlija Regula (EK) Nr. 1342/2003 par īpašiem sīki izstrādātiem noteikumiem ievešanas un izvešanas atļauju sistēmas piemērošanai attiecībā uz labību un rīsiem;
8. Komisijas 2009. gada 27. novembra Regula (EK) Nr. 1187/2009, ar ko nosaka īpašus sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EK) Nr. 1234/2007 attiecībā uz piena un piena produktu eksporta licencēm un eksporta kompensācijām;
9. Komisijas 2001. gada 14. decembra Regula (EK) Nr. 2535/2001, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EK) Nr. 1255/1999 attiecībā uz piena un piena produktu importa režīmu un tarifu kvotu atvēršanu;
10. [bookmark: content]Komisijas 2008. gada 21. aprīļa Regula (EK) Nr. 382/2008 par importa un eksporta licenču piemērošanas noteikumiem liellopu [un teļa] gaļas nozarē (Pārstrādāta redakcija);
11. Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un dārzeņu nozari;
12. Komisijas 2007. gada 29. marts Regula (EK) Nr. 341/2007, ar ko atver tarifu kvotas un nosaka to administrēšanu, un ievieš ievešanas atļauju un izcelsmes sertifikātu sistēmu attiecībā uz ķiplokiem un dažiem citiem lauksaimniecības produktiem, kas ievesti no trešām valstīm;
13. Komisijas 2006. gada 30. jūnija Regula (EK) Nr. 951/2006, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā īstenot Padomes Regulu (EK) Nr. 318/2006 saistībā ar tirdzniecību ar trešām valstīm cukura nozarē;
14. Komisijas 2011. gada 3. februāra Regula (ES) Nr. 90/2011, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus izvešanas atļauju sistēmas īstenošanai mājputnu gaļas nozarē;
15. Komisijas 1995. gada 26. jūnija Regula (EK) Nr. 1439/95, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EEK) Nr. 3013/89 piemērošanai attiecībā uz produktu importu un eksportu aitas gaļas un kazas gaļas nozarē;
16. Komisijas 2010. gada 13. decembra Regula (ES) Nr. 1178/2010, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus izvešanas atļauju sistēmas ieviešanai olu nozarē;
17. Komisijas 2003. gada 28. augusta Regula (EK) Nr. 1518/2003, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus izvešanas atļauju sistēmas īstenošanai cūkgaļas nozarē, kā arī citi akti.
Noteikumu projekta 5.punktā ir izdarīta atkāpe, lai nodrošinātu pareizu garantijas ķīlu sistēmas darbību, jo atsevišķos gadījumos iesniedzamā nodrošinājuma summa var nesasniegt 500 euro. Piemēram, Eiropas Komisijas 2008. gada 23. aprīļa Regulas (EK) Nr. 376/2008 ar ko nosaka sīki izstrādātus kopējus noteikumus, kas jāievēro, piemērojot importa un eksporta licenču un iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēmu lauksaimniecības produktiem 14.3.panta nosacījumi vai Eiropas Komisijas 2009.gada 11.decembra Regulas (ES) Nr.1272/2009, ar ko nosaka sīki izstrādātus kopīgus noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr.1234/2007 īstenošanai attiecībā uz lauksaimniecības produktu iepirkšanu un pārdošanu valsts intervencē 8.1(a).pants saistībā ar 9(a).panta nosacījumiem.
Regulas Nr.282/2012 15.panta 1.punkts paredz, ka „garantijas iesniedzējam jābūt pastāvīgai dzīvesvietai vai uzņēmējdarbības reģistrācijas vietai Savienībā”, tādējādi, lai kvalitatīvi ieviestu Regulas Nr.282/2012 15.panta 1.punktu, noteikumu projekta 11.punkts paredz to dokumentu klāstu, kas jāiesniedz Latvijā reģistrētam galviniekam, bet projekta13.punkts paredz to dokumentu klāstu, kas jāiesniedz citā Eiropas Savienības dalībvalstī reģistrētam galviniekam.

	2.tabula 
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar.

	

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.
Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Nav attiecināms.
	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav


Anotācijas VI–VII sadaļa – projekts šīs jomas neskar.
Zemkopības ministra p.i. - 					I.Viņķele
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Tiesiskā regulējuma mērķis un 

būtība

 

Šī projekta mērķis ir 

pielāgot noteikumus Nr.520 

euro 

ieviešanai

 

un aktualizētu atsauces uz Eiropas Savienības 

tiesību aktiem

.

 

Šis projekts paredz

, ka no 

euro

 

ieviešanas dienas 

aprēķini iespējami tikai

 

euro

.

 

Projektā ietvertās

 

tiesību 

normas nav personām nelabvēlīgākas par sāko

tnējo 

tiesību normu un nerada vērā ņemamu negatīvu ietekmi 

uz valsts budžetu.

 

Projekts pilnībā atrisinās anotācijas I sadaļas 2.punktā 

minētās problēmas.

 

5.

 

Projekta izstrādē iesaistītās 

institūcijas

 

 

Projekts šo jomu neskar.

 

6.

 

Iemesli, kādēļ netika 

nodrošināta 

sabiedrības līdzdalība

 

Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē netika 

nodrošināta, jo projekts nemaina pastāvošo tiesisko 

regulējumu pēc būtības.

 

7.

 

Cita informācija

 

Nav

.

 

 

Anotācijas II 

–

 

IV 

sadaļa 

–

 

projekts š

īs

 

jom

as

 

neskar.

 

 

